St. Nicholas Parish

Parish Office - Oficina Parroquial

806 Ridge Avenue
Evanston, IL 60202
847.864.1185

Parroquia San Nicolas

www.nickchurch.org Office Hours/Horas de Oficina

stnicks@nickchurch.org Mon - Thur 9:00 am-7:30 pm
Friday 9:00 am-5:00 pm
Saturday ~ 9:00 am-3:30 pm
Sunday Closed

Congratulate our First Communicants!

jFelicite a los que recibieron la Primera Comunion!

Paola €. Alvarado
Ariana Avelar
Katherine Baptista
Evelyn Bastida
Hawah Bowdi
Selma Brett
Aileen Camarena
Rogelio Cardevas
Alejavdro Castro
Jesus A. Chavez
Maria G@. Chavez
Jimena L. Cordova
Natalia Covington
David Cruz
Rodrigue Dalmeida
Adamaris Diaz
Jesus Diaz

Kayla Diaz
Michael Dickey
Natalie M. Flores
Victor G. Flores
Alav Galindo

Aldo Galindo
Amelia Gamaunt
Lily Garcia

Tsabella Gerard
Kimberly Gomar
William T. Gomez
Adrian Gowzaler
Gael Gonzaler
WMiguel Gonzalez
Elijah Guoray

Celia Heck

Nelson Heck

Udo Heck
Theodore Heiveman
Brayan Hernavdez
Daniel Hernandez
Lizbeth Hernandez
Elvira Herrera
Ulisses Herrera
Cawille Jarder
Nathavn Kearvs
Jeavwne Labrado
Carys Lantry
WMatthew Lee
Rober+t Lilley
Thomas Lilley
Maximiliano Loza
Rafael C. Loza

Tiffaumy Maguellal
Yoleira M. Maldonado
Giavwa Maldonado
Nataly Medina
Evrique Montoya
Vanessa Mowtoya
Angel Worales
Fernando Morales
Tsabel Morales
Leonardo Navarrete
Savtiagoe Navarrete
Tsabella Navarrete
Max Noonaw

Jazmin O'Malley
April W, Perez

Luis Perez
Jackelive Ponce
Michelle Quezada
Patricia Quezada
Awmir Rice

Avtonio A. Rico
Cristian Rivera
Camila Robles
Alexander Rodriguez
Alexander Rodriguez

Javier Rodriguez
Britany Romero
Cecilia A. Rowmero
Fernando Rowmero
Samara Rowmero
Matthew Ruppert
Erika Sanchez Castro
Michael Savnko
William Savko
Ximeva Serravo
Dylan A. Serrato
Caterina Shelley
Josep Shelley
Oziel A. Sosa
Carolive Stapinski
Dorothy Sullivan
Avdrea Terio
Kelly Toowmey
Kevin Torres
Allisson Vega
Bailey Vega
Maeve Walts
Kelly Yassin

Emilie Young

Sunday Masses/Misas Dominicales ~ Saturday 8:00 am (in Chapel), Holy ~ Pastor/ Parroco:

Saturday Vigil./Vigilia en sdbado: Hour 7:00 - 8:00 am Rev. Joseph Tito x25
4:30 pm Jtito@nickchurch.org

Sunday: In English: 9:00 am (in Misa de la semana:

Church, with ASL) and Lunes - viernes: 7:45 am en la Iglesia  Pastor Emeritus / Parroco Jubilado
11:00 am bilingiie martes y viernes Rev. Robert Oldershaw

Domingo: En Espaiol: 9:00 am (en
la Capilla) y 1:00 pm (en la Iglesia)

Sébado: 8:00 am en la Capilla, hora  firoldershaw(@nickchurch.org
Santa de 7:00 - 8:00 am

Deacons / Diaconos
Communion Service: Jaime Rojas x33
Monday - Friday: 6:15 am in Chapel jrojas@nickchurch.org

Weckday Mass:
Monday - Friday: 7:45 am
bilingual on Tuesday and Friday



5 Pope John XXIII School
Principal Gail Hulse

 ail hulse@popejohn23.0rg

1120 Washington St., Evanston, 1L 60202
i Website: www.popejohn23.org

BITATSS6TS S day, May 5

- 10:15am SCORE
¢ 10:00 am Stock Sales

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185

Ditector of Religious Education /

Directora de Educacién Religiosa

St. Christina Fuller, OSF x23
stcfuller@nickchurch.org

Coordinator of Religious Ed. Spanish
Cootdinadora de Educacién Religiosa en Espaiiol
Juanita Tamayo/jtamayo@nickchurch.org x29

Director of Youth & Young Adult Ministries /
Director de los Ministerios de Jévenes

James Holzhauer-Chuckas x26
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org

Directot of Music Ministry /

Director del Ministetio de Musica
Ace Gangoso / agangoso@anickchurch.org x34

Coordinator of Pastoral Care /
Coordinadora del Cuidado Pastoral

Batb Soricelli / bsoticelli@nickchutrch.org x42
Outreach / Servicios Sociales
St. Vincent de Paul Society x45
Administration / Administracién

Business Manager / Gerente de Negocios
Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org  x24

Manager of Office Suppott /
Gerente de Apoyo de Oficina
Alejandra Lule-Rivera / alule@nickchurch.otg ~ x37

Office Support Specialist / Especialista de Apoyo de
Oficina
Andrea Infante-Martinez/ainfante@nickchurch.org  x21

Bulletin / Boletin
bulletin@nickchurch.org x37

Sunday Announcements / Anuncios del Domingo
announcements@nickchurch.org

Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Saturday & Sunday: Armando de la Cruz ~ 224.286.0069

Looking for additional information?
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the
bottom and sign up

for Stay in the Loop

Week At A Glance / Fechas Importantes

. 10:30 am Peace and Justice

2:00 pm  Quinceafera Class

5:00 pm Youth Community Gathering
Monday, May 6

6:00 pm Flores a Maria

7:00 pm  English Baptismal Preparation
7:00 pm Clases de Precana

7:30 pm  Building Committee

8:00 pm AA Meeting

Tuesday, May 7

9:30 am  Clases de ingles

6:00 pm Flores a Maria

7:00 pm  Spanish Baptismal Preparation
7:00 pm SPRED

7:00 pm  St. Vincent De Paul
Wednesday, May 8

9:00 am  The Stephen Ministry

6:00 pm Flores a Maria

6:30 pm  PJ23 - Couples Coherence Seminar

6:30 pm  Young Adult Ministry - Alpha
7:00 pm  Youth Core Team Meeting
7:30 pm  Parish Choir

7:30 pm  AA Meeting

Thursday, May 9

6:00 pm  Santisimo

6:30 pm RCIA

Friday, May 10

7:00 am  Rosary, followed by Mass at 7:45 am

1:30 pm  Bible Scripture (Luke 13-14)
5:00 pm  Youth Night

7:00 pm  Circulo de Oraciéon

Saturday, May 11

9:00 am  Hispanic Religious Education
12:00 pm Spanish Baptism

5:00 pm AA Meeting

430 pm  YM - Flower Sale (to 6:00 pm)
7:00 pm Reunion de Parejas

Sunday, May 12

Second Collection - Catholic Charities
10:00 am YM - Flower Sale (To 3:00 pm)
10:15 am SCORE

10:30 am GLFF Ministry Support

2:00 pm  Quinceafiera Preparation

3:00 pm  Spanish Baptisms

5:00 pm  Youth Group

Looking Ahead:

Spring Yoga, May 18th

Welcoming Coffee Cake Sunday, May 19th
Reunion de Parejas, May 25th

Youth Camping Trip, May25th-27th

Cafe/School
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Oldershaw Hall
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Y&Y Adult Ctr/Gym

Chapel

Cafe/School
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St. Germain Rm
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Oldershaw Hall
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Cafe/School
Music Rm
St. Germain Rm
Church

Y&Y Adult Ctr



From the Pastor / Del Pirroco

Dear St. Nicholas Family,

Sustaining our Easter joy depends upon the
presence of the Risen Christ in our midst which we
celebrate these 50 days. However, the reality of the
world presses upon us with it’s misery and strife.
The Christian, therefore, has a daily choice of bring-
ing the Easter Joy into the brokenness of the world
or allowing the heaviness of the struggles of many
people in the world to burden us and dim our joy.
The post Easter project is for us to dig deeper into
the mystery of the Resurrected Christ as the disci-
ples and apostles in their time. They were afraid,
bewildered, but as we read in today’s Gospel, Peter
having gone so far as denying Jesus, now finds the
strength in the Resurrected Christ to recommit him-
self to believe, to follow the footsteps of Christ — to
love.

As we read the report below about the deg-
radation in the country of Yemen, let us allow the
sadness of the humanitarian crisis to soften our
hearts, while at the same time, strengthen our wills
to be proactive close to home in working to allevi-
ate suffering and promote structures that will ensure
dignity for people. In that way the distant Yemen
struggle can be brought into the work of our hands
close to home. This will keep us sensitive to the
human injustice and indignity we see in Yemen.
Many other places in the world have similar strug-
gles and gathering them in our hearts as we help
them from a distance through humanitarian aid and
plus our local work of justice we are building that
world solidarity.

Easter Peace be with you,

About OCHA Yemen

The humanitarian crisis in Yemen remains
the worst in the world. Nearly four years of conflict
and severe economic decline are driving the country
to the brink of famine and exacerbating needs in all
sectors. An estimated 80 per cent of the population
— 24 million people — require some form of humani-
tarian or protection assistance, including 14.3 mil-
lion who are in acute need. Severity of needs is
deepening, with the number of people in acute need
a staggering 27 per cent higher than last year. Two-
thirds of all districts in the country are already pre-
famine, and one-third face a convergence of multi-
ple acute vulnerabilities.

The OCHA Yemen Country Office was es-
tablished in the capital, Sana’a, in 2010 in response
to the humanitarian crisis brought about by wide-

Querida familia de San Nicolds,

Sostener nuestra alegria de la Pascua depende de
la presencia de Cristo resucitado en medio de nosotros,
que celebramos estos 50 dias. Sin embargo, la realidad
del mundo nos presiona con la miseria y la lucha. El
cristiano, por lo tanto, tiene la opcion diaria de llevar la
Alegria de Pascua al mundo quebrantado o permitir que
la pesadez de las luchas de muchas personas en el mun-
do nos cargue y atentien nuestra alegria. El proyecto
posterior a la Pascua es para que profundicemos en el
misterio de Cristo resucitado como los discipulos y
apostoles en su tiempo. Tenian miedo, estaban descon-
certados, pero como leemos en el Evangelio de hoy,
Pedro, que habia llegado tan lejos como para negar a
Jesus, ahora encuentra la fuerza en el Cristo resucitado
para volver a comprometerse a creer, a seguir los pasos
de Cristo, a amar.

Mientras leemos el informe a continuacion sobre
la degradacion en el pais de Yemen, permitamos que la
tristeza de la crisis humanitaria suavice nuestros corazo-
nes, al mismo tiempo que fortalezcamos nuestras volun-
tades para ser proactivos cerca de casa al trabajar para
aliviar el sufrimiento y Promover estructuras que garan-
ticen la dignidad de las personas. De esa manera, la lu-
cha distante de Yemen se puede llevar al trabajo de
nuestras manos cerca de casa. Esto nos mantendra sensi-
bles a la injusticia y la indignidad humanas que vemos
en Yemen. Muchos otros lugares en el mundo tienen lu-
chas similares y los reinen en nuestros corazones mien-
tras los ayudamos a distancia a través de la ayuda huma-
nitaria y, ademas de nuestro trabajo local de justicia, es-
tamos construyendo esa solidaridad mundial.

La paz de Pascua esté con ustedes,

Acerca de OCHA Yemen

La crisis humanitaria en Yemen sigue siendo la
peor del mundo. Casi cuatro afos de conflicto y un grave
declive econdmico estan llevando al pais al borde de la
hambruna y exacerbando las necesidades en todos los
sectores. Se estima que el 80 por ciento de la poblacion
(24 millones de personas) requiere algln tipo de asisten-
cia humanitaria o de proteccion, incluidos los 14.3 mi-
llones de personas que tienen una necesidad aguda. La
severidad de las necesidades se esta profundizando, y la
cantidad de personas con necesidades agudas es un 27%
mas alta que el afio pasado. Dos tercios de todos los dis-
tritos del pais ya padecen hambruna y un tercio enfrenta
una convergencia de multiples vulnerabilidades agudas.

La oficina de pais de OCHA en Yemen se esta-
bleci6 en la capital, Sana’a, en 2010, en respuesta a la

crisis humanitaria provocada por las inundaciones gene-,



From the Pastor / Del Pirroco

spread flooding in Yemen. In July 2015, following
the escalation of the conflict and the rapidly deterio-
rating situation on the ground, Yemen was declared a
System Wide IASC Level 3 Emergency (L3). Follow-
ing the L3 designation the office was expanded to en-
sure that the right capacities and systems were put in
place to effectively meet needs.

OCHA's overall goal in Yemen is to ensure
the delivery of effective and principled humanitarian
action that meets the needs of the most vulnerable
people. To achieve this, OCHA supports the Humani-
tarian Coordinator and humanitarian partners in oper-
ational coordination, humanitarian financing, public
information, humanitarian analysis, advocacy and in-
formation management. OCHA continued to play a
pivotal role in supporting partners to catalogue, ana-
lyse and overcome operational challenges, and plays
the key role in ensuring that deconfliction remains a
cornerstone of access and accountability. To this end,
OCHA works closely with the government and hu-
manitarian partners at all levels to enhance the coher-
ence and quality of humanitarian response.

OCHA'’s presence has been continual, across
the country, since the escalation of conflict in March
2015. OCHA staff is deployed in the four Operational
Hubs of Al Hudaydah, Ibb, Sa’ada and Aden, in addi-
tion to the main office in Sana’a. Plans are currently
underway to establish a new Operational Hub in Al
Mukalla. A supporting Yemen office operates from
Amman. The Amman hub leads the areas of infor-
mation management; communications and reporting;
analysis; humanitarian financing; and administration.
A small team based in Riyadh also supports the Yem-
en operation. This office focuses mainly on de-
confliction support to all humanitarian operations in
Yemen for overland movement, flights and shipping
of humanitarian goods, as well as ensuring an infor-
mation and advocacy link between the Yemen Hu-
manitarian Country Team (HCT) and representatives
of the Saudi-led Coalition and Government of Yemen
officials based in Riyadh. A UN Verification Mecha-
nism team further supports the Yemen operation from
Djibouti.

ralizadas en Yemen. En julio de 2015, tras la escalada
del conflicto y el rapido deterioro de la situacion en el
terreno, Yemen fue declarado como Sistema de Emer-
gencia de Nivel 3 de IASC (L3). Tras la designacion de
L3, la oficina se ampli6 para garantizar que se imple-
mentaran las capacidades y los sistemas adecuados pa-
ra satisfacer las necesidades de manera efectiva.

El objetivo general de OCHA en Yemen es ga-
rantizar la entrega de una accion humanitaria efectiva y
basada en principios que satisfacen las necesidades de
las personas mas vulnerables. Para lograr esto, OCHA
apoya al Coordinador Humanitario y los socios huma-
nitarios en la coordinacion operativa, el financiamiento
humanitario, la informacioén publica, el analisis huma-
nitario, la promocion y la gestion de la informacion.
OCHA continué desempefiando un papel fundamental
en el apoyo a los socios para catalogar, analizar y su-
perar los desafios operacionales, y desempeiia el papel
clave para garantizar que el conflicto no sea una piedra
angular del acceso y la responsabilidad. Con este fin,
OCHA trabaja en estrecha colaboracion con el go-
bierno y los socios humanitarios en todos los niveles
para mejorar la coherencia y la calidad de la respuesta
humanitaria.

La presencia de OCHA ha sido continua en to-
do el pais, desde la escalada del conflicto en marzo de
2015. El personal de OCHA se despliega en los cuatro
centros operativos de Al Hudaydah, Ibb, Sa'ada y
Aden, ademas de la oficina principal en Sana'a. Actual-
mente hay planes en marcha para establecer un nuevo
centro de operaciones en Al Mukalla. Una oficina de
apoyo de Yemen opera desde Amman. La oficina cen-
tral de Amman lidera las areas de gestion de la infor-
macion; comunicaciones y reportes; analisis; financia-
miento humanitario; y administracion. Un pequeiio
equipo con base en Riyadh también apoya la operacion
de Yemen. Esta oficina se enfoca principalmente en el
apoyo de no-conflicto a todas las operaciones humani-
tarias en Yemen para el movimiento por tierra, vuelos
y embarques de bienes humanitarios, asi como también
para asegurar un enlace de informacioén y promocion
entre el Equipo de Pais Humanitario de Yemen (HCT)
y representantes de la coalicion de liderazgo de los sau-
dies y los funcionarios del gobierno de Yemen en Ra-
yad. Un equipo del Mecanismo de verificacion de las
Naciones Unidas apoya atin mas la operacion de Ye-
men desde Djibouti.

BULLETIN DEADLINES

Send to bulletin@nickchurch.org

For bulletin on Due before noon on...
May 19 May 10

May 26 May 17

June May 3




Parish Life / Vida Parroquial
FINANCIAL REPORT/INFORME FINANCIERO

iSeguimos en la direccion correcta! Por favor revise los

We continue to head in the right direction! Please review
the numbers below with these notes:

We are grateful for your care to make Offertory gifts.

You see the good news.

Disappointing interest and investment income is drag-
ging down Other Inome.

Fantastic fundraising by Winter Parish Party is barely
reflected in March numbers, so expect to see great re-
sults on that line next quarter.

Faith Direct conversions are sustaining electronic giv-
ing. Thank you for signing up.

nuameros a continuacion con estas notas:

Estamos agradecidos por su cuidado para hacer regalos
de ofertorio. Ves las buenas noticias.

El interés decepcionante y los ingresos por inversiones
estan arrastrando a otros paises.

La fantastica recaudacion de fondos de la Fiesta Parro-
quial de Invierno apenas se refleja en los nimeros de
marzo, asi que espere ver excelentes resultados en esa
linea el proximo trimestre.

Las conversiones de Faith Direct estan sustentando el
dar electronicamente. Gracias por registrarse.

Easter news!

iNoticias de Pascua!

IIse Moreno has received a new kidney! Thank parishioners jllse Moreno ha recibido un nuevo rifion! Gracias feligreses
por sus oraciones y donativos de dinero para que esto suce-

for your prayers and the money you donated to allow this
to happen. Ilse got the call on Eater Monday, transplant
was Tuesday - received from a 3 year old match. We pray
for his family in the loss they feel and the gift they gave.
The kidney began working immediately and

IIse was home that Friday. We pray for all of

those who await organ transplants.

Please consider making this life giving gift.
For more information on organ donation, visit

organdonor.gov or
loyolamedicine.org/transplant/kidney-

transplant

diera. Ilse recibio la llamada el Lunes de Pascua, el tras-
plante fue el martes — recibido de un nifio de 3 afios. Ora-
mos por su familia en su pérdida y el regalo que dieron. El

ridn comenzo trabajando inmediatamente e
Ilse regreso a casa el viernes. Oramos por
todos los que esperan un trasplante.

Por favor consideré hacer este regalo de vida.
Para informacion sobre donacion de 6rganos

visite a organdonor.gov o
loyolamedicine.org/transplant/kidney-

transplant




Youth and Young Adult Ministry
Ministerio de Jévenes y Adultos Jévenes

Teens who will be Juniors,
Seniors, or College Fresh-
man-age are welcome to
sign up for our summer
Kairos re-
treat! Find out more at
www.ucym.org/kairos
TinySaints are back to help us
celebrate Mother's and Father's Day!
Find out more at
WWW.ucym.org/tinysaints
M ayo Parking at St. Nicholas Reminder!
¢ Only park in spaces marked, not in the aisles.
11 ¢ DO NOT BLOCK other cars.

¢ Parking in the courtyard between the Chapel building
.. and the Preschool is NOT PERMITED.

Reunion DO NOT PARK ON THE GRASS.
De Parejas

Estacionamiento en San Nicolés

¢ Estacionese solo en lugares marcados.

¢ NO BLOQUE a otros carros.

¢ Estacionarse en el jardin entre el edificio de la Capilla
y la escuela Pre-escolar NO Esta permitido.

NO SE ESTACIONE EN EL CESPED

(T

Here is an example of improper
parking.

Aqui esta un ejemplo de estacio-
namiento inaceptable.



http://www.ucym.org/kairos
http://www.ucym.org/tinysaints
http://www.ucym.org/totus-tuus

Parish Life / Vida Parroquial

Spring 2019
Dear Sisters and Brothers in Christ,

Inthe Gospels, Jesus teaches us to be a living ex-
pression of God's kindness, showing the light of
God's goodness and mercy to all of our brothers and
sisters, but especially to the poor, the vulnerable,
and those facing challenging circumstances. Each
year on Mother's Day, Catholic Charities invites us
to be a living expression of God's goodness though
our gift to the Catholic Charities Mother's Day Col-
lection. With our support, Catholic Charities carries
out the important work ofthe Church to help the
poor and vulnerable inthe Archdiocese of Chicago.

People often come to Catholic Charities at the most
difficult times of their lives-hungry, afraid, hurting,
alone, homeless, helpless, hopeless. Catholic Chari-
ties cares for people at these desperate times, help-
ing them rebuild their lives and restoring hope for
the future.

Catholic Charities provides a broad range of ser-
vices to people of all ages and at every stage of
life, regardless of religion or background. Whether
it's helping young mothers with pregnancy and par-
enting services; offering educational and support
programs for at-risk children and teens; counseling
those facing addiction, mental illness or grief; de-
livering emergency assistance to families coping
with homelessness and hunger; or providing af-
fordable housing and a variety of in-home services
for seniors, Catholic Charities brings Christ's love
and mercy to the people and the places that need it
most.

We each have an important role to play in the
Church's sacred mission to care for those inneed.
Please accept my sincere gratitude for your past
support of the Catholic Charities Mother's Day Col-
lection, and please consider being as generous as
you can again this year. Contributions can be made
during the second collection on Mother's Day, any-
time at www .catholiccharities. net/donate, or mail
your gift to Catholic Charities, 721 N. LaSalle
Street, Chicago, IL 60654. May God bless you and
those you love this Mother's Day and always. With
every good wish, I remain

Primavera 2019
Estimados Hermanas y Hermanos en Cristo,

En el Evangelio, Jests nos ensefia a ser una expresion
viva de la bondad de Dios, mostrando la luz de la gene-
rosidad y misericordia de Dios a todos nuestros hermanos
y hermanas, pero especialmente a los pobres, los vulnera-
bles y aquellos que enfrentan circunstancias dificiles.
Cada afo en el Dia de las Madres, Caridades Catolicas
nos invita a ser expresion viva de la generosidad de Dios
a través de nuestra donacion a la Colecta del Dia de las
Madres de Caridades Catodlicas. Con nuestro apoyo, Cari-
dades Catolicas lleva a cabo la importante obra de la Igle-
sia de ayudar a los pobres y vulnerables en la Arquidioce-
sis de Chicago.

Las personas con frecuencia vienen a Caridades Catolicas
en los momentos mas dificiles de sus vidas: hambrientos,
atemorizados, lastimados, solos, sin hogar, indefensos,
sin esperanzas. Caridades Catolicas cuida de las personas
en estos momentos desesperados, ayudandoles a recons-
truir sus vidas y restaurar la esperanza en el futuro.

Caridades Catolicas provee una amplia gama de servicios
a personas de todas las edades y en cada etapa de la vida,
independientemente de la religion o historial. Bien sea
ayudar a madres jovenes con el embarazo y servicios de
crianza de hijos; ofrecer programas de apoyo y educati-
vos a nifios y adolescentes en riesgo; consejeria para
aquellos que enfrentan adicciones, enfermedades menta-
les o luto; entregar asistencia de emergencia a familias
que lidian con la falta de vivienda y el hambre; o propor-
cionar vivienda asequible y una variedad de servicios en
casa para personas mayores, Caridades Catolicas trae el
amor y la misericordia de Cristo a las personas y los lu-
gares que mas lo necesitan.

Todos tenemos un rol importante que jugar en la mision
sagrada de la Iglesia de cuidar a los necesitados. Por fa-
vor acepten mi sincera gratitud por su apoyo en el pasado
a la Colecta del Dia de las Madres de Caridades Catoli-
cas y por favor consideren ser tan generosos como pue-
dan otra vez este afio. Las contribuciones pueden ser he-
chas durante la segunda colecta del Dia de las Madres, en
cualquier momento en www.catholiccharities.net/donate,
o envien por correo su donacion a Caridades Catolicas,
721 N. LaSalle Street, Chicago, IL 60654. Que Dios los
bendiga a ustedes y sus seres queridos en este Dia de las
Madres y siempre. Con todos los buenos deseos, perma-
nezco,

Sincerely yours in Christ




Community Life / Vida Comunitaria

Equality of Women in the Church

In a recent bulletin article, a subcommittee of the Peace and Justice Ministry, “Equality for Women in the
Church”, invited others to join them at their next meeting. Deeply committed women and men gathered to
continue the necessary work of Jesus’ message to create a beloved community of equals around the table of
the Lord. We know that, from the scriptures, women were the first witnesses to the Resurrection and played a
vital role in spreading Jesus’s message in the early Christian communities. Many women are known to have
had a significant role in providing worship to the those communities.

We also know that from 55 BC to now, our present church has diminished, ignored or silenced women’s voic-
es, unique contributions and vocational calls. Disheartened Catholic women are finding full recognition of
their equality elsewhere. Women have been asked to be patient, to seek justice in increments, and to

be satisfied with small changes. In a hopeful statement in 1998, Pope John Paul II said to bishops: “The genius
of women must be evermore a vital strength of the Church of the next millennium—just as it was in the first
communities of Christ’s disciples.” Women in today’s church are at an historic crossroad. We ask that the
church aspire to be faithful to its prophetic past and recreate an inclusive community for our future, one of
which all can be proud.

On this Mother’s Day, May 12, 2019, as a symbol of your Solidarity with the unconditional
equality of women in the church, you are invited to wear white at the Mass you attend. White
ribbons will also be distributed to the community to continue to wear as a reminder of the
work still to be done.

Would you like to help coordinate the Sunday Mass? ~ ;Le gustaria ayudar a coordinar la misa dominical?
Are you feeling called to do something different or more ;Le sientes llamado a hacer algo diferente o méas en la

at the Sunday liturgy? liturgia del domingo?
Maybe you're being called to serve as a Sacristan? (Tal vez estas siendo llamado a servir como Sacristan?
Sacristans (Mass Coordinators) make sure that the all Los Sacristanes (Coordinadores de Misas) se aseguran de

those persons called to serve at the table of the Lord are in  que todas las personas llamadas a servir en la mesa del
place and prepared to serve with grace and reverence. The Sefior estén en su lugar y preparadas para servir con gracia y
ministry welcomes the community to God's house as ifit ~ reverencia. El ministerio da bienvenida a la comunidad a la

was their own. It coordinates people and events so that casa de Dios como si fuera la suya propia. Coordinacion de
our liturgies begin on time. In turn, Sacristans see their personas y eventos para que nuestras liturgias comiencen a
"work" as form of personal prayer. tiempo. A su vez, los sacristanes ven su “trabajo” como una

forma de oracion personal.
Sacristans make sure that lectors are in place to read the
Liturgy of the Word, Eucharistic Ministers are in place to  Los sacristanes se aseguran de que haya lectores para la

distribute the Body and Blood of Christ, Ushers are Liturgia de la Palabra, que haya ministros eucaristicos para
present to help the assembly, and the priest and altar distribuir el Cuerpo y la Sangre de Cristo, que ujieres estén
servers are present. They prepare the communion vessels  presentes para ayudar a la asamblea y que estén presentes
and other liturgical items for liturgy. los sacerdotes y los monaguillos. Preparar los vasos de la

comunioén y otros articulos litargicos para la liturgia. Para
To be a Sacristan, participation in a liturgical ministry is  ser un Sacristan, se prefiere la participacion en un ministerio
preferred. It is helpful if a person has served for some time litargico. Es util si una persona ha servido durante algtin
as a Eucharistic Minister but not required. The Sacristan ~ tiempo como ministro de la Eucaristia pero no es

needs to be well organized and should be a problem obligatorio. El sacristan debe estar bien organizado y debe
solver. ser un solucionador de problemas.
Teens and couples are encouraged to sign up! Time iSe anima a los adolescentes y parejas a inscribirse! El

commitment is one Sunday a liturgy a month in addition to compromiso de tiempo es un domingo de liturgia al mes,
holy days if available. Training/formation provided. For ~ ademas de los dias festivos, si estan disponibles. Formacion

more information and/or questions, contact co-leaders se facilita. Para obtener mas informacion y/o preguntas,
Jenna Meyers at jfmeyers96(@gmail.com or Brian comuniquese con los lideres Jenna Meyers en
Michalski at bmichalski23@gmail.com. ifmevyers96(@gmail.com o con Brian Michalski en

bmichalski23@gmail.com.
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Community Life/Vida Comunitaria

Online support groups for men who have experienced
sexual abuse or assault: 1in6.org/supportgroups

For sale by Parishioner, Louis Raphael, 2 plots at ME-
MORIAL PARK CEMETERY. Call cell at
773.627.3990 or home at 847.866.8711

FREE PRODUCE: is given away on the second Tues-
day of each month at Robert Crown Center, 1701 Main
Street, Evanston. Distribution begins at 9:30 am, Tues-
days: May 14, June 11 and every second Tuesday after
that. Must live in Cook County. This monthly
“Producemobile” is sponsored by the Greater Chicago
Food Depository, Interfaith Action and the City of Ev-
anston. More information at 847.475.1150 or
interfaithactionofevanston.org

EVANSTON CATHOLIC WOMEN’S CLUB Spring
Luncheon Meeting is on May 8", at the Sunset Ridge
Country Club, 2100 Sunset Ridge Road, Northfield, IL.
60093. Social hour 12:00 pm, lunch to follow at

12:30. Reservations required. Call Carol at 847-475-
7178 by May 5™. Cost is $47.00. And all are welcome.

Beach tokens for the 2019 summer season are available
at a discounted rate of $26 for Evanston and Skokie
residents through Fri., June 7! The City's public swim-
ming beaches open on Sat., May 25. Evanston residents
can also purchase Skokie season pool passes at Skokie
resident rates. For more information visit https://
www.cityofevanston.org/Home/Components/News/
News/3342/17

BUY STOCK IN ST. NICKS MISSION TRIP TO THE SPIRIT LAKE
RESERVATION IN NORTH DAKOTA!

Our service trip team will work repairing homes on the Spirit Lake Reservation

in North Dakota. They will represent all of us as we stand in solidarity with our
native brothers and sisters who often feel forgotten and invisible. There is still space
available if you want to join the team.

Stock sale after all masses May 4™ and 5™ and June 8" and 9®. Buy a share for $10 each or contribute in any
amount at any time through Faith Direct or the Faith Direct on-line link at www.nickchurch.org. but be sure to
put 2019 Mission Trip in the Note to St. Nicholas box. You may also send a check payable to St. Nicholas
Church with " 2019 Mission Trip Donation" in the memo or deliver your donation to a team member.

The funds raised will go towards van rental and gas, other food and travel expenses and
to support the Spirit Lake Ministry Center. Each participant pays their own room, board-
ing and programming fees. If they have anything extra, it will be saved for future service
trips and projects.

Invest in this trip if you can. Through this commitment, St. Nick’s will live out Pope
Francis’s call to be a church of encounter. 9



http://www.nickchurch.org

Praying for our sick
Orando por nuestros enfermos
Communion for the Sick, Homebound

Comunién para los enfermos y discapacitados
Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42

Pray for those in service of our country:
Cyrus Bailey Dennis Monagle
David Beachman Seiko Okano
Steve Blackshear Antonio Riveraan

Richard Caballero Claude Senecal
Alexander Ellis Sean Tuohy
Jean-Jaques Emilien
Molly Hampton
Margarita Hernandez
Quinn Heydt
Marie McGary
Readings for the Week
Monday:  Acts 6:8-15; Ps 119:23-24, 26-27, 29-30;
Jn 6:22-29
Tuesday: Acts 7:51 — 8:1a; Ps 31:3cd-4, 6, 7b, 8a,

17, 21ab; Jn 6:30-35
'Wednesday: Acts 8:1b-8; Ps 66:1-3a, 4-7a; Jn 6:35-40

Thursday: Acts 8:26-40; Ps 66:8-9, 16-17, 20;
Jn 6:44-51

Friday: Acts 9:1-20; Ps 117:1bc, 2; Jn 6:52-59
Saturday: Acts 9:31-42; Ps 116:12-17; Jn 6:60-69
Sunday: Acts 13:14, 43-52; Ps 100:1-2, 3, 5;

Rv 7:9, 14b-17; Jn 10:27-30

Lecturas de la Semana
Lunes: Hch 6:8-15; Sal 119 (118):23-24, 26-27,
29-30; Jn 6:22-29

Martes:  Hch 7:51 — 8:1a; Sal 31 (30):3cd-4, 6, 7b,

8a, 17, 21ab; Jn 6:30-35
Miércoles: Hch 8:1b-8; Sal 66 (65):1-3a, 4-7a;

Jn 6:60-69
Domingo: Hch 13:14, 43-52; Sal 100 (99):1-2, 3, 5;
Apo 7:9, 14b-17; Jn 10:27-30

Jn 6:35-40
Jueves:  Hch 8:26-40; Sal 66 (65):8-9, 16-17, 20;

Jn 6:44-51
Viernes: Hch 9:1-20; Sal 117 (116):1bc, 2; Jn 6:52-59
Sabado:  Hch 9:31-42; Sal 116 (115):12-17,;

Abraham Avelar Isabel Orozco

Joanna Baranovskis Winifred O’Toole
Gene Crane Maria del Rosario Vega Patifio
Ellen Galush Evangelina Rubio
Peter Goschy Suzanne Sanders

Sr. Mariella Hathorn, osd Vern Shipley
Eduardo Hinojosa Jonathan Solis
Mary Lerps Gabrielle Traxler
Marlene McCauley Lois Vick
John Oldershaw Pat Voitik
May the angels lead Que los angeles los
you into paradise. lleven al paraiso.
May the martyrs Que los martires les

come to welcome
you and take you to the
holy city, the new and

eternal Jerusalem.

den la bienvenida y
los lleven a la
ciudad Santa, la nueva y
eterna Jerusalén.

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, May 4
8:00 am T Joseph VanOrek, T Edward Damko
4:30 pm T David Knapp

Sunday, May 5

9:00 am (En) T Joseph VanOrek, T Sadie Blum,
T Bobby Feiberg

9:00 am (Sp)

11:00 am Fr. Michael Ahlstrom,

on his 50th Jubilee

1:00 pm T Miguel Maldonado, T Raul Rodriguez

Monday, May 6
7:45 am

Tuesday, May 7 (Bilingual)
7:45 am Eron Vega, on his birthday

Wednesday, May 8
7:45 am T Jim Traxler

Thursday, May 9
7:45 am T Josef Schinide

Friday, May 10 (Bilingual)
7:45 am Pamela Goulbourn
7:00 pm Hora Santa - Capilla

Saturday, May 11
8:00 am
4:30 pm T Maxine Mielczarek

T deceased/difunto
10



Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental g parroquial

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.

Religious Education: Sunday Catechesis Opportunity
for Religious Education— SCORE- for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning after 9:00 am
Mass from September to May. Contact Sr. Christina.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact
Sr. Christina 847.864.1185, ext. 23

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish
Office four months prior to wedding date.

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en
formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29,
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial.

Educacién Religiosa: Catecismo para nifios de K-Confirmacion
- los sabados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a mayo. Llame
a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Rito de Iniciacion Catélica para Adultos (RICA): Llame a Jua-
nita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada.

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to
announcements@nickchurch.org.

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe -
847.641.6890.

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie
Ellis, 773.338.4342.

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or
christinemhaley@gmail.com.

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678,
www.popejohn23.org

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers counseling services for teens, women, men, and their
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call
800.227.3002.

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185,
x42. bsoricelli@nickchurch.org

Anuncios en el pulpito cierra es viernes al mediodia. En-
vie los por e-mail announcements@nickchurch.org.

Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la pagi-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a
bulletin@nickchurch.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y con-
fidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438

Recursos de Anulacion: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas, mu-
jeres, papas, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002.

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXIII School 1120 Washington St.,
847.475.5678, www.popejohn23.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: fijar fecha con la oficina parroquial. Cla-
ses con Yolanda Salgado - 847.869.7173.

Ministerio de Jovenes y Adulto Joven:

Youth and Young Adult Ministry:
www.nickchurch.org/youth

We are part of United Catholic Youth
Ministries! www.ucym.org

www.nickchurch.org/vouth

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)
DCFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso

1.866.517.4528
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis

1-844-817-4448
Cook County Public Defender / Defensor Piblico de Cook County

1-855-HELP-MY-FAMILY (1-855-435-7693)
English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and
immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con

informacion confiable e inmediata.
11
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ED THE PLUMBER

ED THE CARPENTER
Best Work ¢ Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066
$% Parishioner Discount $$

847-492-1444

FUN AND FAITH-FILLED MUSIC
for little ones, with 10 songs based on
Bible stories and the teachings of Jesus.
This is a new music collection for preschool

children and those who are in early grade school.

$17.00 + S&H

800-566-6150 - www.wlp.jspaluch.com/14028.htm

$2.00 REGULAR CHEESE CURDS
Until 2:00 PM Every Day

Culver’s of Skokie
9455 Skokie Blvd. 847.983.8860

culvers.com

Dallia Floor & Wall Co.
Tile Ceramic Wood Marble
4007 Golf Rd., Skokie, I 60076
www.dalliafloors.com
847-677-1774 Insured

Brian or Sally, coordinators
an Official Travel

860.399.1785 Ageney o Apstesip

CST2117990-70 Rk of th
www, CatholicCruisesAndTours.com

Piano Lessons by
Donna Dehnert

v'Ambulance
v'Police vFire

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

Now!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your

Catholic Community
with OneParish!

Solutions as Low as $ 1 9. 95 amonth

: «1y, FREE Shipping
VF"endSIFamlly FREE Activation
No Long Term Contracts This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,
CA L L LuwexrS Prv';@uammeed]

800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection

Nationwide, No Land Line Needed

MDMedA/ert Eeasy set-up,No Contract

24/7 365 Monitoring in the USA

Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

* LeafGuard®
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*Guaranteed not to clog for as.

to clean clogged gutters
« Durable, all-weather tested system not
a flimsy attachment

1
e prpa va 1 css g

as you own your home, o
clean your guters for free.

Get it. And forget it.®

THE FISH KEG

* Fried Shrimp ¢ Fish Chips
/5‘; « Lobster Tails ¢ Cocktail Shrimp el
F, 77
M)

A Wide Assortment of
Fresh and Fried Seafood
* Chicken « Homemade Salads
7 Days 9 AM to Midnight

2233 W. Howard St.  Chicago  773-262-6603

National Directory

The Most Complete Online

of Catholic Parishes
CHECK IT OUT TODAY!

&< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank you for advertising in
our church bulletin.
| am patronizing your business
because of it!

512011 St Nicholas Church

www.jspaluch.com

DOC ABLE'S AUTO CLINIC, INC

936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600

Email: service@docable.com

Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business
for all foreign &
domestic vehicles.

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



